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Tempo libero e diverTimenTo / ocio
Bowling / Bolera « Le Looping » 6 rue des Hérons – Montivilliers [→I1] 33 (0)2 35 13 90 00
 www.lelooping.com
Aquabowling des falaises 2 route de Mondeville, Criquetot-l’Esneval 33 (0)2 35 27 02 69
 www.aquabowling.com
Casino « Pasino » Place Jules Ferry [D5] 33 (0)2 35 26 00 00
 www.casinolehavre.com

Cinémas / cines
Le Sirius  99 avenue Foch 33 (0)2 35 26 52 15
Le Studio  3 rue du Général Sarrail [D5] 33 (0)2 35 43 64 63
Gaumont Docks Vauban [E5] 33 (0)8 92 69 66 96

docks 
Docks Café  Quai de la Réunion [E6] 33 (0)2 32 92 52 52
(Parco esposizioni / Parque de exposiciones)

Docks Océane Quai Frissard [E5] 33 (0)2 32 92 52 52
 www.dockslehavre.com

SporTS / deportes
France station nautique  www.lehavretourisme.com
Pista da pattinaggio / pista de patinaje 106 rue Louis Blanc [E3] 33 (0)2 35 47 02 11
Piscine / piscinas
• Les Bains des Docks  Quai de la Réunion  33 (0)2 32 79 29 55

• Club Nautique Havrais  Bd Clemenceau [C5] 33 (0)2 35 43 47 65
(Piscina all’aperto / Piscina al aire libre)
• Piscines comunali Infos : Call center della città di Le Havre  33 (0) 800 35 10 11*
   Piscinas municipales  Centro de atención telefónica de la ciudad de Le Havre
• Gd’O (Complesso / Complejo) 7 r. des Sports, Gonfreville-l’Orcher [→J4] 33 (0)2 77 61 10 10
• Belle Étoile 5 Rue Henri Matisse, Montivilliers [→I1] 33 (0)2 77 61 15 00
• Aquabowling des falaises 2 route de Mondeville, Criquetot-l’Esneval 33 (0)2 35 27 02 69

• Stadio Océane  / estadio Boulevard de Leningrad [H4-5] 33 (0)2 35 12 14 18

AlloGGio e riSTorAZione / ALoJAMieNto Y restAUrAciÓN
• Ristoranti, hotel, abitazioni, pensioni c/o Ufficio Turistico / Oficina de Turismo 33 (0)2 32 74 04 04
  restaurantes, hoteles, albergues, bed and breakfast                                  www.lehavretourisme.com

TrASporTi e lUoGHi di SoSTA / trANsportes Y ApArcAMieNto
Aeroporto di / Aeropuerto de Le Havre Rue Louis Blériot, Octeville [B1] 33 (0)2 35 54 65 00 

Autobus regionali / Autocares regionales
   Bus Verts du Calvados www.busverts.fr 33 (0) 810 214 214*
   • Le Havre / Caen (linea expresse)                       • Le Havre / Honfleur / Trouville / Deauville 
   • Le Havre / Cabourg / Caen                     • Le Havre / Pont-l’Évêque / Lisieux

   Cars Périer                       www.cars-perier.com 33 (0) 800 808 703*

   Le Havre/Caudebec (via Harfleur / Gonfreville-l’Orcher / Gainneville / St-Aubin-Routot / St-Romain...)

   Keolis  33 (0)2 35 28 19 88

   Le Havre / Étretat / Fécamp

   VTNI www.vtni76.fr 33 (0)2 32 08 19 75

   Linee interurbane / 
   Líneas de larga distancia 

Traghetti / transbordadores
Car-Ferries (Portsmouth)
   Brittany Ferries  Terminal de la citadelle 33 (0) 825 828 828*
 www.brittany-ferries.fr   [D6]
   DFDS Seaways  Terminal de la citadelle 33 (0) 825 304 304*
 www.dfdsseaways.fr
SNCF (Ferrovie)
Informazioni passeggeri e prenotazioni Cours de la République [E5] 36 35*
Información viajeros y reservas  www.voyages-sncf.fr                  o 

TER (Treno Espresso Regionale /Tren Expreso Regional) - CODAH & Communauté de Communes St-Romain
Allorégion www.ter-sncf.com [E5]               o                  33 (0) 825 000 276*
 Taxis
Radios-Taxis La stazione ferroviaria / Estación de trenes SNCF   33 (0)2 35 25 81 81
 www.taxis-le-havre.com  [E5]

Servizio Municipale parcheggi / departamento Municipal de aparcamientos
Parc Océane Hall de l’Hôtel de ville [D5] 33 (0) 800 351 011*

Area camper / Área de autocaravanas Bd J. Kennedy [D6-C5] 33 (0)2 32 74 62 58
Infomazioni Ufficio Turistico / Información Oficina de Turismo            o 33 (0)2 32 74 62 41

indiriZZi UTili / direccioNes ÙtiLes
Cambio / oficina de cambio  41 chaussée Kennedy [C6] 33 (0)2 35 41 29 13

Gendarmeria Nazionale   186 boulevard de Strasbourg [D5] 33 (0)2 35 42 40 65
Gendarmería Nacional

Polizia / Jefatura de policía 196 boulevard de Strasbourg [D5] 33 (0)2 32 74 37 00

Municipio / Ayuntamiento Mairie du Havre [D5] 33 (0)2 35 19 45 45

Polizia Municipale - Ritrovamento Oggetti 5 rue Jules Lecesne [D5] 33 (0)2 35 19 20 20 
policía Municipal – Objetos Perdidos                                                                 33 (0)2 35 19 21 37

UrGenZe / UrGeNciAs
SAMU (Pronto intervento medico)                                       15       o 33 (0)2 32 73 32 15
Uspedale / Hospital Jacques Monod [J2]                                15       o 33 (0)2 32 73 32 32
(Urgenze Bambini / Urgencias niños)  33 (0)2 32 73 40 50
Clinica “Ormeaux” 36 rue Marceau  [F6]  33 (0)2 32 74 32 74
 [J2]                                15       o 33 (0)2 32 74 32 74
Ospedale / Hospital “de l’Estuaire” 505 rue Irène Joliot-Curie [C1] 33 (0) 825 74 75 76*

* chiamata a tariffa speciale / llamada con precio especial
Altri indirizzi utili / Otras direcciones útiles: Office de Tourisme - 33 (0) 2 32 74 04 04
www.lehavretourisme.com

Parchi e giardini / Parques y jardines
• Giardini sospesi / Jardines colgantes  [B4-C4]
Esteso su 17 ettari, questa forte è stato riconvertito in 4 giardini tematici evolutivi che
rendono omaggio agli esploratori di tutto il mondo, serre di 5000m2, notevole panorama 
sulla città e sul mare. En un espacio de 17 hectáreas, questo fuerte fue transformado en 
cuatro jardines temáticos evolutivos que rinden homenaje a los exploradores de todo el 
mundo, invernaderos de 5.000m2, maravillosa vista sobre la ciudad y el mar.

• Foresta di Montgeon / Bosque de Montgeon [F1-F2-F3]
270 ettari in piena città: sentieri, laghi, sport, giochi. 
270 hectáreas en plena ciudad, senderos, lagos, deportes, juegos.

• Square St-Roch / Plaza Saint-Roch [C5]
2 ettari in centro-città, giardini all’inglese. 
Dos hectáreas en el centro de la ciudad, jardines ingleses.

• Parco di Rouelles / Parque de Rouelles [H2]  
150 ettari, colombaia, fattoria XVII secolo, arboreto, giochi.
150 hectáreas, palomar, granja del siglo XVII, arboretum, juegos.

• Giardino Giapponese / Jardín japonés [D6] 
Solo visite guidate. Creato nel 1992 in seguito al 
gemellaggio del porto di Le Havre con il porto di Osaka. 
Sólo visitas guiadas. Creado en 1992, tras el 
hermanamiento de los puertos de Le Havre y Osaka.. 
Office de Tourisme - Tel. : 33 (0) 2 32 74 04 04  

• E anche / Y también: 
Giardini del Municipio, Giardino Fluviale, Giardini della spiaggia…
Jardines del Ayuntamiento, Jardín fluvial, Jardines de la playa, etc...

Itinerari di passeggiata / Itinerarios de paseos

• Itinerario a piedi « Unesco » / Itinerario a pie “Unesco”
Scoperta del centro Perret iscritto nel Patrimonio Mondiale.
Visita del centro Perret, catalogado como Patrimonio mundial.

• Itinerario impressionista / Itinerario impresionista
• 9 cartelli riproducono e descrivono opere impressioniste
dipinte a Le Havre e a Sainte-Adresse. Nueve paneles 
reproducen y describen obras impresionistas pintadas en 
Le Havre y en Sainte-Adresse.
• Itinerario impressionista e fauve per applicazione mobile.
Itinerario impresionista y del fauvismo para aplicación móvil.

• Itinerario « Le Havre Grand Écran » 
Scoperta della città, terra di cinema, per applicazione mobile.
Descubierta de la ciudad, tierra de cine, para aplicación móvil.

• Busta di 9 itinerari a piedi / Estuche con nueve itinerarios a pie
Centro Perret di Le Havre, circuito delle scale (possibile la partenza con funicolare), 
la Nizza di Le Havre a Sainte-Adresse,… Centro Perret de Le Havre, circuito de las 
escaleras (salida posible a través del funicular), Niza de Le Havre en Sainte-Adresse, etc.

• Piste ciclabili / Pistas para bicicletas
50 chilometri di piste ciclabili per scoprire Le Havre in bicicletta (opuscoli – noleggio di 
biciclette: UfficioTuristico). Cincuenta kilómetros de pistas para bicicletas que permiten 
descubrir Le Havre sobre ruedas (folletosalquiler de bicicletas: Oficina de turismo).

Visite guidate / Visitas guiadas
• Giro della città in treno turistico
Visita de la ciudad en tren turístico
Il centro città e Le Havre balneare.
El centro de la ciudad y Le Havre balneario.
Tel. : 33 (0) 6 61 39 77 77

• Visite guidate « Città d’arte e di storia » / Visitas guiadas “Ciudad de arte e historia”
Visite a tema e laboratori per adulti e bambini.
Visitas temáticas y talleres para adultos y niños.
Tel. :  33 (0) 2 32 74 04 04 ou 33 (0) 2 35 22 31 22

• Giri in taxi. Le Havre e dintorni. 11 circuiti
Visitas en taxi. Le Havre y alrededores. 11 circuitos.
Tel. : 33 (0) 2 35 25 81 81

Il porto di Le Havre / El puerto de Le Havre

Porto turistico a 500 metri dal centro-città. 200 posti di più per i barchi al porto Vauban 
(E5). Crociere (porto di partenza), pesca, collegamenti oltremanica verso la Gran 
Bretagna. Primo porto francese per traffico di container. Puerto deportivo a 500 metros 
del centro de la ciudad. 250 puestos de amarre suplementarios al dock Vauban (E5). 
Cruceros (Puerto de salida), pesca y conexiones hacia Gran Bretaña cruzando el canal 
de la Mancha. Primer puerto francés en términos de tráfico de contenedores. 

• Visita commentata del porto a bordo di una motovedetta [C6] 
Visita comentada del puerto a bordo de una lancha motora
Passeggiate in mare l’estate (35 min). Paseos en mar el verano (35 min).
Tel. : 33 (0) 6 16 80 24 10

Le Havre, centro balneare e nautico
Le Havre, estación balnearia y náutica

• Spiaggia e lungomare / Playa y costa marítima   [B5]            
Nel cuore della città: 2 chilometri di spiaggia di sabbia e di ghiaia,
600 metri di passeggiata attrezzata. Ristoranti con terrazza da marzo
a fine settembre. Aree di gioco, giardino acquatico, skate park. Piscina a cielo aperto.
En el corazón de la ciudad: dos kilómetros de playa de arena y cantos rodados, 600
metros de paseo acondicionado. Restaurantes con terrazas desde marzo a fin de
septiembre. Áreas de juegos, jardín acuático, skate park. Piscina al aire libre.  

• « Bains Maritimes » / “Baños marítimos” [B5]
Noleggio di biciclette, docce, sanitari, spogliatoi.
Parcheggio biciclette gratuito. Prestito di materiali per 
persone con mobilità ridotta. Alquiler de bicicletas, 
duchas, servicios, vestuarios. Parking para bicicletas 
gratuito. Préstamo de materiales para personas con 
movilidad reducida.
Tel. : 33 (0) 2 35 43 18 59

• Punto spiaggia / Club de playa   [B5]
In stagione / En temporada:
- Noleggio di materiale nautico 
(windsurf, funboard, kayak, 
padleboard,…). Alquiler de material 
náutico (windsurf, funboard, kayak, 
paddleboards, etc).
- Uscite di gruppo in mare a 
ordo del veliero « Fillao » con 
skipper professionista. Salida 
al mar a bordo del velero 
colectivo “le Fillao”, con patrón 
profesional.
Tel. : 33 (0) 2 35 41 49 76

Monumenti / Monumentos 
• Cattedrale Notre-Dame [D6]
  Catedral de Notre-Dame
Una delle rare vestigia della città risalente 
ai secoli XVI e XVII. 
Uno de los raros vestigios de la ciudad 
que data de los siglos XVI y XVII.
Tel. : 33 (0) 2 32 74 04 04 
www.lehavretourisme.com

• Chiesa Saint-Joseph / Iglesia Saint-Joseph  [C5]                        
Capolavoro di Perret. La «Tour lanterne» (torre lanterna) 
dai 12.768 vetri colorati (110 metri).
Obra maestra de Perret. Cimborrio con 12.768 
vidrieras de colores (110 metros).
Tel. : 33 (0) 2 32 74 04 04. 
www.lehavretourisme.com

• Le Volcan (Il Vulcano / El Volcán) [C5]
2 edifici dalle linee curve realizzati da Oscar Niemeyer, 
1ª casa della cultura creata in Francia. Teatro nazionale. 
Chiuso per lavori fino a diciembre 2014.
Dos edificios con líneas curvas realizados por Oscar Niemeyer, primera casa de la 
cultura creada en Francia. Escena nacional. Cerrado por obras hasta el fin de 2014.
Tel. : 33 (0) 2 35 19 10 10
www.levolcan.com

• Museo « Hôtel Dubocage de Bléville »  [D6]              
Vecchio hotel privato del XVII° secolo appartenuto 
un tempo al  navigatore e negoziante Michel Joseph 
Dubocage de Bléville. Al primo piano, importante 
raccolta di vetro e porcellana della società delle India. 
A piano terra, due spazi di visita dedicati a delle 
esposizioni regolari legate a Le Havre. Riserve visitabili 
puntualmente e su prenotazione.
Antiguo palacete del siglo XVII habiendo pertenecido 
al negociante Michel Joseph Dubocage de Bléville. 
Al primer piso colección importante de vidrierías y porcelanas de la compañía de las 
Indias. En la planta baja, dos espacios de visita dedicados a exposiciones regulares 
relacionadas con el Havre. Reservas visitables puntualmente y previa petición.
Tel. : 33 (0) 2 35 42 27 90
www.lehavretourisme.com

• Museo della abbazia di Graville / Museo de la abadía de Graville  [H4]

Importante collezione d’arte sacra dal XV sec. ai giorni nostri. Chiesa abbaziale dell’XI 
e XIII sec., classificata monumento storico. Modellini su scala ridotta di case del 
diciannovesimo secolo rappresentando l’abitazione. Panorama notevole sulla città. 
Cimitero romantico e giardino accessibile tutto l’anno. Animazione e libretto giovane 
pubblico. Importante colección de arte sacro desde el siglo XV hasta nuestros días. La 
iglesia de la abadía, de los siglos XI y XIII, está catalogada como monumento histórico. 
Maquetas de casas del siglo 19 que representan la vivienda humana. Panorama 
notable sobre la ciudad. Cementerio romántico y jardín accesibles cada año. Animación 
y libreta joven pública.
Tel. : 33 (0) 2 35 24 51 00 ou (0) 2 35 42 27 90 
www.lehavretourisme.com

•Port Center  [D6]
Luego di unione educazione e incontri che consente la scoperta del mondo portuale.
Lugar de unión, educación, interpretación que permite la descubierta del mundo portuario.
Tel. : 33 (0) 2 35 19 21 75

• Musée d’Art Moderne André Malraux (MuMa) - Arte moderna / Arte moderno  [C6]
Prima collezione impressionista di Francia dopo quella di Parigi (Orsay). Luce naturale. 
Vista sul mare. Ristorante, boutique, biblioteca.
Primera colección impresionista de Francia, después de la de París (Orsay). Luz natural. 
Vista sobre el mar. Restaurante, tienda, biblioteca.
Tel. : 33 (0) 2 35 19 62 62
www.lehavretourisme.com / www.muma-lehavre.fr

• Museo di Storia Naturale / Museo de Historia Natural [D6]
Antico Tribunale del XVIII sec.. 
Mostre tematiche sul mondo 
animale, vegetale ; percorso ed 
animazione giovane pubblico. 
Antiguo Palacio de Justicia del siglo 
XVIII. Exposiciónes temáticas sobre 
el mundo  animal y vegetal; trayecto 
y animación joven público.
Tel. : 33 (0) 2 35 41 37 28
www.museum-lehavre.fr

Musei / Museos
• Appartement Perret  [D5]
(Appartamento Perret / Apartamento Perret)
Appartamento campione a testimonianza della 
ricostruzione. Ammobiliato e decorato in stile anni ‘50. 
Apartamento testigo de la reconstrucción. Amueblado y 
renovado en los años 50.
Office de Tourisme - Tel. : 33 (0) 2 32 74 04 04 
Maison du Patrimoine - Atelier Perret - Tel. : 33 (0) 2 35 22 31 22
www.lehavretourisme.com

• Maison du patrimoine – centro del patrimonio / Taller Perret – Centro histórico  [D5]
Centro visitatori, punto di partenza per visite 
guidate condivisone di informazioni e mostre 
temporanee. Centro turístico, punto de  partida 
de la visitas guiadas, tablón inforativo y 
exposiciones temporales. 
Tel. : 33 (0) 2 35 22 31 22
www.lehavretourisme.com

• Maison Musée de l’Armateur  [D6]    
(Casa museo dell’Armatore / Casa Museo 
del Armador)
Dimora ammobiliata appartenuta ad un 
commerciante marittimo della fine del  
XVIII sec.. Pozzo di luce centrale. 5 piani 
da visitare. Residencia amueblada que 
perteneció a un comerciante marítimo de 
finales del siglo XVIII. Tragaluz central. La 
visita incluyecinco pisos. 
Tel. : 33 (0) 2 35 19 09 85 ou (0) 2 35 42 27 90
www.lehavretourisme.com

i
Aperta tutti i giorni, salvo durante le 
messe. / Abierto todos los días excepto 
si hay ceremonias.

Rue de Paris      

i
Aperta tutti i giorni dalle 10.00 alle 18.00, tranne 
durante le messe. 
Abierto todos los días de 10 :00 a 18 :00 salvo 
ceremonias. 

Boulevard François 1er 
  

i Lista degli scali di navi passeggeri disponibile all’Ufficio Turistico. A richiesta, opuscolo sugli sport nautici. / Lista de las 
escalas de transatlánticos disponible en la Oficina de Turismo - Folleto sobre deportes náuticos bajo pedido.

i Depliant disponibili all’Ufficio Turistico.
Folletos disponibles en la Oficina de Turismo.

186 bd Clemenceau
181 rue de Paris 

i Aperto dal 1º maggio al 30 settembre.
Abierto desde el 1 de mayo al 30 de septiembre.

Boulevard Albert 1er

Promenade de la Plage    
        

Bd Albert 1er

Promenade de la Plage              

i
Aperto tutti i giorni dalle 13.00 alle 17.00 e oltre, in base al giorno (libero). Serre aperte nel week-end fuori 
stagione e tutti i giorni dal 15 giugno al 30 settembre (1$). Abierto todos los días de 13 :00 a 17 :00 y más 
según la fecha (gratuito). Invernaderos abiertos los fines de semana en la temporada baja y todos los días 
de 15 de junio al 30 de septiembre (1$).

1 rue du fort                                                   

Place Oscar Niemeyer
Mostrl / Entretenimiento:  
Indirizzo provvisorio / Dirección provisional: 
Volcan maritime, Gare Maritime, avenue Lucien Corbeaux [E7]

i
Aperto dalle 11.00 alle 12.30 e dalle 13.30 alle 18.00 tutti i giorni eccetto il mercoledì dalle 14.00 alle 
18.00. Visita commentata tutti i sabati alle 11.00 e alle 15.30 e la domenica alle 11.00. Abierto cada día 
de las 11 :00 a las 12 :30 y de las 13 :30 a las 18 :00; salvo el miércoles de las 14 :00 a las 18 :00. Visita 
comentada cada sábado a las 11 :00 y 15 :30 y el domingo a las 11 :00. 
Chiuso il martedì e / Cerrado los martes y los siguientes días: 1/01, 1/05, 8/05, 14/07, 11/11, 25/12.

€ 5d - Gratuito ai menori di 26 anni. Menores de 26 años: gratuito. 

3 quai de l’Ile   

i
Visita guidata tutti i mercoledì, sabato e domenica alle ore 14.00, 15.00, 16.00 e 17.00 senza 
prenotazione. Visite anche,  dal 23 giugno al 5 settembre i lunedì, martedì, giovedì e venerdì alle 14.00. 
Visita guiada los miércoles, sábados y domingos a las 14 :00, 15 :00, 16 :00 y 17 :00. No es necesario 
reservar. Visitas suplementarias del 23 de junio al 5 de septiembre los lunes, martes, jueves y los viernes a las 
14 :00.

€ 3d - Gratuito ai menori di 26 anni. Menores de 26 años: gratuito. 

Appuntamento con la guida 181 rue de Paris.
Cita con el guía 181 rue de Paris.

i
Aperto dal 1 ottobre al 30 marzo - Lunedì  al sabado dalle 13.45 alle 18.30. 
Dal 1° aprile al 30 settembre : lunedì alla domenica dalle 10.00 alle 12.00 e dalle 13.45 alle 18.30. 
1 de octubre al 30 de marzo: lunes a domingo de las 13 :45 a las 18 :30 ; 1 de abril al 30 de septiembre: 
lunes a domingo de las 10 :00 a las 12 :00 y de las 13 :45 a las 18 :30.

€ Gratuito

181 rue de Paris 

i In vendica all’Ufficio Turistico al prezzo di 3$.
A la venta en la Oficina de Turismo por 3$.

i Applicazione gratuita
Aplicación gratuita.

TLM – Partenza dal porto turistico.
Salida desde el puerto deportivo. 
Digue Olsen. 

95min

i Documento e applicazione gratuiti. 
Documento y aplicación gratuitos.

i Informazioni e prenotazioni presso l’Ufficio Turistico.
Información y reservas en la Oficina de Turismo.

i
Dal lunedì al venerdì, ore 11.00-18.00. Sabato e domenica, ore 11.00-19.00. 
Chiuso il martedì e nei giorni seguenti: 1/01, 1/05, 8/05, 14/07, 11/11, 25/12. 
Lunes a viernes, de 11 :00 a 18 :00. Sábados y domingos, de 11 :00 a 19 :00. 
Cerrado los martes y los siguientes días del año: 1/01, 1/05, 8/05, 14/07, 11/11, 25/12.

€ 5d - Gratuito ai menori di 26 anni. Menores de 26 años: gratuito. 

2 boulevard Clemenceau

i
Dal martedì alla domenica: 9.30-12.00 / 14.00-18.00. Chiuso il lunedì e il giovedì mattina e nelle seguenti 
date: 1/01, 1/05, 8/05, 14/07, 11/11, 25/12. Martes a domingo: 9 :30-12 :00 / 14 :00-18 :00. Cerrado los 
lunes y los jueves por la mañana, así como los siguientes días del año: 1/01, 1/05, 8/05, 14/07, 11/11, 25/12.

€ Gratuito

Place du Vieux Marché

i
Aperto tutti i giorni dalle 10.00 alle 12.30 e dalle 13.30 alle 18.00  eccetto il mercoledì dalle 14.00 alle 
18.00. Abierto todos los días de las 10 :00 hasta las 12 :30 y de las 13 :30 hasta las 18 :00. Miercoles: 
de las 14 :00 a las 18 :00. Chiuso il martedí e nei seguenti giorni / Cerrado los martes y los días: 01/01, 
01/05, 08/05, 14/07, 11/11 et 25/12.

€ Gratuito. 

1 rue Jérôme Bellarmato

i

Aperto dal 15 aprile al 1 novembre, da giovedí a lunedí dalle 11.00 alle 12.30 e dalle 13.30 alle 18.00, il 
mercoledí. Chiuso il martedí. Dal 2 novembre al 14 aprile, aperto il venerdí, sabato, e la domenica dalle 11.00 
alle 12.30 e dalle 13.30 alle 18.00.
Del 15 de abril al 1 de noviembre, de jueves a lunes de las 11 :00 a las 12 :30 y de las 13 :30 a las 18 :00. El 
miércoles de las 14 :00 a las 18 :00. Cerrado el martes. Del 2 de noviembre al 14 de abril, abierto el viernes, 
sábado y el domingo únicamente, de las 11 :00 a las 12 :30 y de las 13 :30 a las 18 :00. 
Chiuso il martedí e nei seguenti giorni / Cerrado los martes y los días: 01/01, 01/05, 08/05, 14/07, 11/11 
et 25/12. 

€ 5d - Gratuito ai menori di 26 anni. Menores de 26 años: gratuito. 

Rue de l’Abbaye      
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Bd Clemenceau
Piazza / Plaza Perret
Terminal Crociere / de cruceros

60min

Nicolas de Staël, Marine à Dieppe, 1952, huile sur toile, 65 x 81 cm Collection particulière, Courtesy Galerie Franck Prazan .©  Photo 
Art Digital Studio © ADAGP, Paris 2014 - Mostra Nicolas de Staël, Luce del  Nord. Luce del  Sud. dal  17 giugnio  al  9 novembre 2014.

i Sabato e domenica dalle 14.00 alle 18.00.
Sábado y domingo de  14 :00 a 18 :00.

€ Gratuito

Chaussée Kennedy

i
Documento distribuito gratuitamente presso l’Ufficio 
Turistico. Documento disponible gratuitamente en la 
Oficina de Turismo.
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Acacias (rue des) F4
Albert 1er (bld)         

A
 B4-B5

Allende (rue Salvador) F4
Ancel (rue Jules) C5
Archinard (av. du Général) D5
Arcole (rue d’) F5

 
Bellanger (rue Frédéric) C5
Bellot (rue) E6
Béranger (rue) C5
Bert (av. Paul) H3-H4
Blériot (rue Louis) B1-B2
Bois au Coq (av. du) D2-E3
Bois au Coq (rue du) E3
Bolstrom (quai de) D6
Bougainville (rue) E5
Braille (rue Louis) C3
Braque (rue Georges) C5
Briand (rue Aristide) 

B

 F3-F4
Brindeau (rue Gustave) F5-F6
Brindeau (rue Louis) C5
Briquetiers (rue des) F5

 
Caligny (rue de) C5
Callet (quai Pierre) D7
Cavaignac (rue du Général) F7
Cavée Verte (rue de la) C4-D4
Chatel (rue Fernand) D2
Chillou (rue) D5
Churchill (bld Winston) F5
Clemenceau (bld)        C C5-C6
Cochet (rue) C4
Colbert (quai) E5
Colomb (av. Christophe) F7-G7
Corbeaux (av. Lucien) D7-E7-F7
Coty (av. René) D5-E4
Courbet (rue Amiral) E6-F6
Couvert (quai Joannes) E7

Delavigne (rue Casimir) D5-E5
Demidoff (rue) E5-F5
Denfert-Rochereau (rue) F6
Desmoulins (rue Camille) F7
Doumer (rue Paul) C5
Dufy (rue Raoul) C5
Dumont d’Urville (rue) F6
Dunant (rue Henri) E2
Durand (bld Jules)   

D
 G6-H5-I5

Étretat (rue d’)         E C5
Eyriès (rue Jean-Baptiste)  D5

Faure (rue Félix)      

F

 C4-D4
Ferrié (av. du Général) H3-H4
Fleurus (rue) F5
Foch (av.) C5
Fort (rue du) C4
France (rue Anatole) D5
François 1er (bld) C5-C6
Friesz (rue Otton) C5
Frileuse (av. de) F3-F4-G3
Frissard (quai)          E5

Galliéni (rue Maréchal) D5
Gaultier (rue Théophile) B3
George V (quai) D5
Génestal (rue Henri) D5
Gobelins (rue des) C5
Graville (bld de) G4-G5-G6-G7
Guérin (rue de l’Aviateur) E6
Guillemard (rue)      

G
 C4-C5

Hélène (rue) E4
Hugo (rue Victor) C5
8 mai 1945 (av. du) H3

Iéna (rue d’) F5
Industrielle (route) H6-I6-J6
Ingouville (rue d’)    

 
I D5

Jaurès (av. Jean)      G4-H4

Jenner (place) F3
Joffre (rue Maréchal) E4
Joliot-Curie (rue Irène) C3

Kitchener (rue Lord) K D5

Lafaurie (rue Georges) D4
Lafayette (quai) E5
Lamblardie (quai) D6
Lang (rue Édouard)  

L
 C6

Laurent (rue Florimont) D2-D3
Lebon (rue Philippe) E5
Léningrad (bld de) G4-G5-H4-I4
Leprévost (rue Louis) C4
Lescene (rue Jules) D5
Lumière (rue Louis) E2

Magasins Généraux (rue des) F5
Maguin (rue Georges) D3
Mailleraye (rue de la) C6
Marceau (rue)        

M
 F5-F6

Marical (rue Clément) C4
Massillon (rue) F4
Mendès-France (rue Pierre) F3-G3
Meunier (quai Roger) D7
Môle Central (chaussée du) E7
Môle Central (route du) F7
Montlairy (rue Hannès) C2
Mont-Lecomte (av. du) H3-I3
Mouchez (bld Amiral) F6-G6

Neustrie (rue de) E4
Nicolle (rue Gustave) F5-G5
Normand (rue Augustin) C5-C6

OOursel (rue Césaire) C3-D3

Painlevé (rue Paul) D3
Papin (rue Denis) F5
Paris (rue de)          P D5-D6
Paul (rue Marcel) F5-G5
Perrier (rue Casimir) D5
Philippe (rue Louis) C5
Piasceki (rue du Docteur) F5
Pont VI H6

République (cours de la) E4-E5
Renan (rue Ernest)

R
 D5-E5

Richelieu (rue) C6
Rispal (rue Auguste) F5
Rolland (rue Romain) C4
Rouelles (rue de) H3
Rousseau (rue Jean-Jacques) E4-E5

16ème Port (av. du) G7-H7
Saint-Just (rue) B2-C2
Sauveteurs (rue des) C5
Siegfried (rue Jules) D5
Socrate (rue) G3
Sous-Bretonne (rue de la) B3-C3
Southampton (quai de) D6
Sports (rue des) E2-E3
Strasbourg (bld de) D5-E5

Tourville (rue de) E5
329ème (rue du) D4-E4

Vaillant (rue Édouard) H2
Vallée (rue de la)     

V
 G5

Valmy (rue de) F5-F6
Verdun (rue de) G4-H4-I4
Verlaine (av. Paul) G3
Viel (rue Jules) D5 
Voltaire (rue) C5

Wallon (rue Henri)W D2
Wilson (rue du Président) C5

Zola (rue Émile) C6

INDIce



2014
• Mannevillette 
Chiesa con campanile-portico.
Iglesia con campanario-porche.
« La grande fattoria », maniero di mattoni e pietre 
bianche datato 1767.
“La gran granja”, casa solariega de ladrillos y 
piedras blancas que data de 1767.

• Notre-Dame-du-Bec
Sorgente del fiume « La Lézarde ».
Chiesa del XVI secolo. Fuente del 
río “La Lézarde”. Iglesia del siglo XVI.

• Rogerville
Paesino d’origine « cauchoise » del X secolo. 
Pueblo original del País de Caux que data 
del siglo X.

• Rolleville
Antico maniero delle badesse di Montivilliers, in 
pietra bianca e selce nero, e piccionaia del XVI
secolo. Antigua casa solariega de las abadesas de 
Montivilliers, de piedra blanca y sílex negro, palomar 
del siglo 16.

• Saint-Martin-du-Manoir
Maniero del XVI secolo. 
Casa solariega del siglo XVI.
Chiesa con pulpito scolpito del XVII secolo. 
Iglesia con púlpito esculpido del siglo XVII.

186 bd Clemenceau – B.P. 649 – 76059 LE HAVRE cedex – FRANCE
Tél. : 33 (0)2 32 74 04 04 – Fax : 33 (0)2 35 42 38 39

www.lehavretourisme.com

1 oTTobre Al 31 mArZo 
lunedí pomeriggio:
dalle 14:00 alle 18:00
martedì alla domenica:
10:00 alle 12:30 e 14:00 alle 18:00

1° Aprile Al 30 SeTTembre 
lunedì alla domenica:
dalle 9:30 alle 18:30

Chiuso il 25 dicembre e 1 gennaio

1 de octUBre AL 31 de MArzo:
Lunes por la tarde:
de las 14.00 a las 18.00
Martes a domingo: de las 10.00 a las 
12.30 y de las 14.00 a las 18.00

1 de ABriL AL 30 de septieMBre
Lunes al domingo:
de las 9.30 a las 18.30

Cerrado el 25 de diciembre y 1 de enero

ArrivAre A Le HAvre / LLegAr A Le HAvre

OFFICE DE TOURISME
Cette marque prouve la conformité à la norme NF X 50-730 et aux règles de certification NF 237.  
Elle garantit que les activités d’accueil, d’information, de promotion/communication, de  production/commercialisation, de la boutique,  
l’évaluation et l’amélioration de la qualité de service sont contrôlés régulièrement par AFNOR Certification – 11, rue Francis de Préssensé  
93571 LA PLAINE SAINT DENIS Cedex – France  www.marque-nf.com
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A29 (Amiens) -     A13 (Paris, Rouen, Caen) 

Paris - Le Havre (2h) > www.voyages-sncf.com

Le Havre - Octeville > www.havre.aeroport.fr
Deauville - Saint-Gatien (34 km) > www.deauville.aeroport.fr 

Beauvais (170 km) > www.aeroportbeauvais.com
Paris (Orly 205 km - Roissy 215 km)  > www.aeroportsdeparis.fr

Le Havre - Portsmouth > www.dfdsseaways.fr
 > www.brittany-ferries.fr

Caux Estuaire
 

Comunità di Comuni di Saint-Romain-de-Colbosc
Mancomunidad de Municipios de Saint-Romain-de-Colbosc

A meno di 15 chilometri da Le Havre, il territorio di Caux-
Estuaire (Saint-Romain-de-Colbosc) vi invita a condividere il 
fascino del suo patrimonio « cauchois » e a scoprire, guidati 
dai sentieri, i suoipaesaggi rurali.
A menos de 15 kilómetros de Le Havre, el territorio de Caux-
Estuaire (Saint-Romain-de-Colbosc) le invita a compartir 
el encanto de su patrimonio típico del País de Caux y a 
descubrir, a través de sus senderos, sus paisajes rurales.

• Saint-Romain-de-Colbosc                     
- Castello di Gromesnil: bel faggeto a libero accesso, arboreto dei 600 alberi 
centenari. Castillo de Gromesnil: hermoso hayal de acceso 
libre, arboretum con 600 árboles centenarios.
- Mercato il sabato mattina. Mercado los sábados por la mañana.
• Punto Info Turismo di Saint-Romain de Colbosc 
Punto Información Turismo de Saint-Romain de Colbosc
Tutto l’anno dal lunedi al venerdi dale 9.00 alle 12.00 e dalle 
14.00 alle 17.00. 
Todo el año de lunes a 
sábado da 9 :00 a 12 :00 / 
14 :00 a 17 :00
Maison de l’Intercommunalité
5 rue Sylvestre Dumesnil 
76430 Saint-Romain-de-
Colbosc 
Tel. : 33 (0) 2 35 13 86 49
• www.caux-estuaire.fr

Intorno a Saint-Romain de Colbosc
Alrededor de Saint-Romain de Colbosc

115 chilometri di sentieri per escursioni a piedi, in bicicletta, a cavallo. 14 giri da 
un ore a 3 ore e mezza.
115 kilómetros de senderos para hacer 
excursiones a pie, en bicicleta o a caballo. 
Catorce recorridos, desde una hora a 3 horas 
y media. 
Richiesta l’opuscolo « Vallons en Pointe de 
Caux »: Ufficio Turistico di Le Havre. Folleto 
“Vallons en Pointe de Caux” disponible a la 

Oficina de Turismo de Le Havre.

• La Cerlangue
Chiesa parrocchiale Saint-Léonard dei secoli XVI, XVII 
e XVIII classificata Monumento Storico. 
Iglesia parroquial Saint-Léonard de los siglos XVI, XVII 
y XVIII, catalogada como Monumento Histórico.
Chiesa Saint Jean d’Abbetot: chiesa romanica, cripta 
e pitture murali. 
Iglesia Saint Jean d’Abbetot: iglesia románica, cripta 
y pinturas murales.

• Épretot
Varie piccionaie ragguardevoli del XVII secolo. Chiesa 
del XII secolo. Varios palomares notables del siglo XVII. 
Iglesia del siglo XII.

• Étainhus
Chiesa romanica Saint-Jacques del XII secolo, classificata Monumento Storico e 
ritoccata. Iglesia románica Saint-Jacques del siglo XII, catalogada Monumento
Histórico y reformada.
La fattoria del Piccolo Orcher: fabbricazione di gelati  artigianali. 
La granja del Pequeño Orcher: Fabricación de helados  artesanales.
Tel. : 33 (0) 2  35 20 90 17

• Gommerville
Castello di Fillières, classificato 
Monumento Storico. Aperto in 
stagione. 
Castillo de Fillières, catalogado 
como Monumento Histórico. Abierto 
en temporada. 
Tel. : 33 (0) 2 35 20 53 30
www.chateaux-france.com/filieres

• Graimbouville
Chiesa romanica dei secoli XII e XVI, classificato nell’Inventario dei Monumenti Storici.
Iglesia románica de los siglos XII y XVI, clasificada en el Inventario de Monumentos 
Históricos.

• Oudalle
Chiesa Saint-Pierre del XVIII sec.. Leggio e quadro dell’altare maggiore.
Iglesia Saint-Pierre, del siglo XVIII. Atril y cuadro del altar mayor.

• La Remuée 
Municipio installato nell’antica canonica del XVIII 
secolo. Ayuntamiento instalado en el antiguo  
presbiterio de finales del siglo XVIII. 
Chèvrerie de l’Oiselière : visita della fattoria, vendita 
di formaggio di capra. 
Visita de la granja, venta de queso de cabra.
Tel. : 33 (0) 6 87 50 15 17

Comunità dell’Agglomerato di Le Havre 
Mancomunidad de la Aglomeración

de Le Havre

Lasciatevi sedurre dalle città, paesi e borgate dei dintorni di
Le Havre, punti di partenza per escursioni in ogni stagione in
una natura preservata.
Déjese seducir por las ciudades, pueblos y municipios de los
alrededores de Le Havre, puntos de salida para paseos por
una naturaleza intacta en cualquier época del año.

• Fontaine-la-Mallet                           
Incorniciato dal verde, tra i parchi
di Montgeon e di Rouelles, questo
placido villaggio si estende intorno
alla sua piazza.
En un refugio de la naturaleza,
entre los parques de Montgeon y
de Rouelles, este apacible pueblo
se extiende alrededor de su plaza.

> A 8 km da  Le Havre. A 8km de Le Havre.
- Appuntamento dei pittori « Fontaine des Arts » sulla piazza, la prima domenica 
di ogni mese. Cita de pintores “Fontaine des Arts” en la plaza, el primer domingo 
de cada mes.
www.fontainelamallet.fr

• Gonfreville-l’Orcher 
Tra modernità ed eredità, la città di 
Gonfreville-l’Orcher offre luoghi da 
ricordare in tutti i suoi quartieri.
Entre modernidad y pasado, la 
ciudad de Gonfreville-l’Orcher frece 
lugares históricos en todos sus 
barrios.
> A 10 km da Le Havre. 
A 10km de Le Havre.
- Castello d’Orcher medievale 
e barocco, aperto in estate. Salone Luigi XV e XVI. Giardini accessibili tutto l’anno.
Castillo de Orcher, medieval y barroco, abierto en verano. Salón Luis XV y XVI.
Jardines accesibles todo el año.
Tel. : 33 (0) 2 35 45 45 91
- Mercato il venerdì mattina. Mercado los viernes por la mañana.
www.gonfreville-l-orcher.fr

• Harfleur   
Culla storica dell’Estuario della Senna, la città conserva un ricco patrimonio
normanno dal XIII al XVIII secolo.
Cuna histórica del Estuario del Sena, la ciudad conserva un rico patrimonio
normando de los siglos XIII a XVIII.
> A 6 km da Le Havre. A 6km de Le Havre.
- Caratteristica città normanna, case con struttura di legno a graticcio. Ciudad
normanda de carácter, casas de “pans de bois” (con entramado de madera).
- Chiesa Saint-Martin: XIII – XVI sec., 
portale restaurato, illuminata. Vetrate 
contemporanee notevoli. 
Iglesia Saint-Martin: Siglos XIII a 
XVI, pórtico restaurado, iluminación. 
Vidrieras contemporáneas notables.
- Percorsi del patrimonio in città. 
Recorrido del patrimonio de la 
ciudad.
- Visita del centro storico della 
città, visite teatralizzate. Visita del 
centro histórico de la ciudad, visitas 
teatralizadas.
- Vie pedonali, negozi, mercato 
domenicale del territorio, mercati 
a tema. Fête de la Scie (Festa 
medievale).
Calles peatonales, tiendas, mercado 
dominical de la región, mercados 
temáticos. Fête de la Scie (Fiesta 
medieval).
- Museo del Priorato: bella dimora del XV secolo classificata Monumento Storico. 
Museo del Priorato: hermosa residencia del siglo XV, catalogada. Monumento 
Histórico, exposiciones temporales.
Tel. : 33 (0) 2 35 45 40 62

 Piano terra / planta baja

• Punto Info Turismo di Harfleur
Punto Información Turismo de Harfleur  

Aperto dal 1 ottubre al 31 marzo il lunedì pomeriggio dalle 14.00 alle 17.30.
Martedì al sabado: 10.00 alle 12.30 e dalle 14.00 alle 17.30. 
Dal 1° aprile al 30 settembre: lunedì pomeriggio dalle 14.00 alle 18.00. 
Del martedì al sabado dalle 10.00 alle 12.30 e dalle 14.00 alle 18.00.
1 de octubre al 31 de marzo: lunes por la tarde de las 14 :00 a las 17 :30; 
martes a sabado de las 10 :00 a las 12 :30 y de las 14 :00 a las 17 :30;
1 de abril al 30 de septiembre: lunes por la tarde de las 14 :00 a las 18 :00. 
Del martes al sabado de las 10 :00 a las 12 :30 y de las 14 :00 a las 18 :00. 

La Forge - rue Frédéric Chopin, 76700 Harfleur 
Tel. : 33 (0) 2 35 13 30 09
www.harfleur.fr / www.lehavretourisme.com

• Montivilliers   
Notevole abbazia in cuore di città. 
Abadía notable en el corazón de la ciudad.
> A 15 km da / de Havre. 
- Chiesa abbaziale Notre-Dame.
Iglesia de la abadía de Notre-Dame. 
- Abbazia di Montivilliers: Abbazia dei 
secoli XI, XIII e XVIII. « Coeur d’Abbayes »:
percorso scenografico audio-
guidato ed esposizioni. Abadía de 

Montivilliers: Abadía de los siglos XI, XIII y XVIII. “Corazón de Abadías”: recorrido 
escenográfico audioguiado y exposiciones. 
 Tel. : 33 (0) 2 35 30 96 66   
- « Promenade de l’abbaye »: circuito pedonale audio-guidato attraverso il 
centro storico (case in assito, mulino…). “Paseo de la Abadía”: circuito peatonal 
audioguiado a través del centro histórico de la ciudad (casas con laterales de 
madera, molino…).
- Aître de Brisgaret: cimitero del 15° secolo (esempio architettonico unico in 
Normandia insieme all’aitre St-Maclou di Rouen). “Aitre de Brisgaret”: cementerio
del siglo XV (ejemplo arquitectónico único en Normandía con el aître St-Maclou 
de Rouen).
- Mercato il giovedì mattina. Mercado los jueves por la mañana.
www.abbaye-montivilliers.fr

• Punto Info Turismo di Montivilliers
Punto Información Turismo de Montivilliers 

Aperto dal martedí al sabado dalle 9.30 alle 12.00 et dalle 14.00 alle 17.30.
Abierto dal martès al sabado de las 9 :30 a las 12 :00 y de las 14 :00 a la 17 :30.

 
Maison de la Nature, de l’Environnement et du Tourisme
Place Général Leclerc, 76290 Montivilliers
Tel. : 33 (0) 2 35 30 27 11 
www.lehavretourisme.com

• Octeville-sur-Mer 
Sulla costa d’Alabastro, Octeville offre il fascino di 
una città animata. Sobre la costa de Alabastro, 
Octeville ofrece el encanto de una ciudad llena 
de animación.
> A 10 km da Le Havre. A 10km de Le Havre.
- Golf di Le Havre, 18 buche. 
Golf de Le Havre (18 hoyos).
Tel. : 33 (0) 2 35 46 36 50
- Aquacaux : piscicoltura. Visite del litorale, pesca a piedi...
Piscicultura. Visitas del litoral, pesca a pie, etc.
Tel. : 33 (0) 2 35 46 04 97 • www.aquacaux.fr
- Mercato domenicale del territorio. Mercado dominical de la región.
www.octeville-sur-mer.fr

• Sainte-Adresse 
Questa città adiacente a Le Havre fu sede del Governo belga durante la guerra 
del 1914-1918. Architettura tipica delle villeggiature normanne. Esta ciudad, que 
linda con Le Havre, fue la sede del gobierno belga durante la Primera Guerra 
Mundial. Arquitectura típica de las vacaciones normandas. 
 > Immediate vicinanze di Le Havre.
Proximidad inmediata de Le Havre.
- Nice Havrais: quartiere balneare, panorami, 
ville, scale, spiaggia. Barrio balneario, 
paisajes, chalés, escaleras, playa.
- Pain de sucre, Cappella di Notre-Dame des 
Flots del XIX secolo, maniero del XV secolo. 
Pan de azúcar, Capilla Notre-Dame des Flots 
del siglo XIX, casa solariega del siglo XV.
- Tavole di orientamento. Panel de orientación.
- Faro classificato. Faro clasificado.
- Luogo rinomato per il funboard.
Lugar reputado por el funboard.
- Mercato il martedì e venerdì mattina. 
Mercado los martes y viernes por la mañana.
www.ville-sainte-adresse.fr

Altri luoghi da scoprire 
Otras visitas

• Cauville-sur-Mer
Maniero e piccionaia in pietra bianca e selce
a scacchiera. Chiesa Saint-Nicolas.
Casa solariega y palomar de piedra blanca
y sílex en damero. Iglesia Saint-Nicolas.
 

• Épouville
Maniero di Gray, XVIII secolo, mattoni rossi. 
Casa solariega de Gray, siglo XVIII, ladrillo rojo.

• Fontenay
Chiesa Saint-Michel, campanile dell’XI sec.
Iglesia Saint-Michel, campanario del siglo XI.
Maniero della Clignardière del XVII secolo,
in pietra e selce. 
Casa solariega de la Clignardière del siglo 
XVII, de piedra y sílex.

• Gainneville
Chiesa con guglia in pietra e navata del XVI secolo.
Iglesia con aguja de piedra y nave del siglo XVI.

• Manéglise
Chiesa Saint-Germain dell’XI sec., 
classificata Monumento Storico.
Iglesia Saint-Germain del siglo 
XI, catalogada como Monumento 
Histórico. 
Fattoria del calvario a graticcio.
Granja del calvario en entramado.

• Sainneville-sur-Seine
Chiesa romanica dei secoli compresi tra il XII e il XVIII, classificata nell’Inventario
dei Monumenti Storici. Iglesia románica de los siglos XII y XVIII, clasificada en el
Inventario de Monumentos Históricos.

• Saint-Aubin-Routot
Splendido tasso di oltre 700 anni di età. 
Tejo catalogado de más de 700 años.

• Saint-Gilles-de-la-Neuville
Calvario ai piedi del quale sono deposte calzature, a causa di una credenza 
ancestrale. Calvario al pie del cual se colocan zapatos, en virtud de una creencia 
ancestral.

• Saint-Laurent de Brèvedent
Sentieri, arboreto. Senderos, arboretum.
Tel. : 33 (0) 2 35 20 40 18

• Saint-Vigor d’Ymonville
Chiesa dei secoli XI e XII classificata 
Monumento Storico, graffiti marini.
Iglesia de los siglos XI y XII, catalogada 
como Monumento Histórico, pinturas 
murales con motivos marinos.
Belvedere con vista sulla valle della Senna e la zona porto industriale. 
Belvedere con vista sobre el Valle de la Sena y la zona industrialo-portuaria. 

• Saint-Vincent Cramesnil
Chiesa Saint-Vincent di cui il calvario data del 
dodicesimo secolo. 
Iglesia Saint-Vincent cuyo calvario data del siglo 12.

• Sandouville 
Chiesa ritoccata nel XIX secolo, graffiti marini del XVI 
secolo, « ex-voto », modelli di tre alberi datati 1900.
Belvedere con vista sulla valle della Senna e la zona 
porto industriale. Iglesia reformada en el siglo XIX, 
pinturas murales con motivos marinos del siglo XVI, 

“ex-votos”, maquetas de veleros de tres mástiles del 1900.Belvedere con vista 
sobre el Valle de la Sena y la zona industrialo-portuaria. 

• Riserva Naturale dell’estuario della Senna
Reserva Natural del Estuario del Sena
Si distende su 8528 ettari, presenta differenti 
ambienti alla flora e la fauna molto ricca. Sobre una 
superficíe de 8528 hectáreas, la reserva presenta 
diferentes medios a una flora y fauna muy rica.

• Les Trois Pierres
Chiesa del XIII sec., ritoccata nel XVII sec.. Graffiti su croce del XV secolo. 
Iglesia del siglo XIII, reformada en el siglo XVII. Pinturas murales en cruz del siglo XV.

A meno di un’ora da Le Havre
A menos de una hora de Le Havre 

• Étretat
A 28 chilometri da Le Havre.
A 28 kilómetros de Le Havre.

• Fécamp
A 42 chilometri da Le Havre. 
A 42 kilómetros de Le Havre.

• Honfleur
A 21 chilometri da Le Havre, dal Pont de Normandie.
A 21 kilómetros de Le Havre, por el Puente de
Normandía.

• Deauville & Trouville
A 35 chilometri da Le Havre, dal Pont de Normandie.
A 35 kilómetros de Le Havre, por el Puente de
Normandía.

• Ponte di Normandia / Puente de Normandía
- Visite tematiche. Visitas temáticas.
- Parco mitili, canneti tipici (roselières), paludi. 
Cenagales, cañaverales, marismas.
Maison de l’Estuaire - Tel. : 33 (0) 2 35 24 80 00
www.maisondelestuaire.net

• Val de Seine
Palude Vernier, Parco regionale delle anse della
Senna normanna, Villequier, Caudebec en Caux.
Marais Vernier, Parque regional de los meandros del
Sena normando, Villequier, Caudebec en Caux.

• Tancarville
A 27 chilometri da Le Havre. Ponte sospeso.
A 27 kilómetros de Le Havre. Puente colgante.
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Caux-Estuaire

Territoiri dell’Agglomerazione di Le Havre
e Caux Estuaire
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Maison de l’estuaire 

inscrit sur la Liste du patrimoine mondial en 2005

Le Havre 

à  V i v r e  p o u r  R e v i v r e
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Eglise Saint-Martin (Octeville-sur-Mer) (XIIIème)

Promenade en mer
Visite du port du Havre
Pche en mer

envie d'vasion ?

125 bl Clemenceau 
Digue Charles Olsen
Tél. : 33 (0) 6 16 80 24 10
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www.visiteduport-lehavre.fr
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 Le Havre 
Abbaye de Graville 
Appartement témoin
Cathédrale Notre-Dame 
Hôtel Dubocage de Bléville
Église Saint-François 
Église Saint-Joseph 
Forêt de Montgeon
Jardins fluviaux
Jardin japonais
Maison de l’Armateur
Musée d’Art Moderne André Malraux
Muséeum d’Histoire Naturelle
Parc de Rouelles
Volcan 

 Sainte-Adresse 
Balcon de l’Estuaire et 
table d’orientation
Boîte aux lettres « Poste belge »
Cap de la Hève
Chapelle Notre-Dame des Flots 
Église Saint-Denis
Estacade
Nice Havrais (Architecte Dufayel)
Maison Sarah Bernhardt
Pain de sucre 
Palais des régates
Pavillon de la solitude
Statue d’Albert 1e, Roi des Belges

 Harfleur 
Bibliothèque Elsa Triolet
Église Saint-Martin 
Hôtel de ville
Maisons à pans de bois 
Musée du Prieuré

 Montivilliers
Abbaye et jardin 
Cimetière de Brisgarret

 Gonfreville-l’Orcher
Château d’Orcher

 Fontaine-la-Mallet
➐ Octeville-sur-Mer








 






